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Description: FLOOR MAT LHD Part Number: 75901-57TB0-000
@ DOBHEDE INSTALLATION
Description: FLOOR MAT RHD Part Number: 75901-57TA0-000 INSTRUCTIONS
BOOBVE)
Applications: SX4 S-CROSS Assembly Time: 0,1h
o Beschreibung: BODENMATTEN LHD Teile Nr.: 75901-57TB0-000 MONTAGE-
V2960® ANLEITUNG
Beschreibung: BODENMATTEN RHD Teile Nr.: 75901-57TA0-000
©BOOBVE)
Verwendung: SX4 S-CROSS Montagezeit: 0,1h
o Designation: TAPIS DE SOL LHD Numéro d’article: 75901-57TB0-000 INSTRUCTIONS DE
V2OETE MONTAGE
Designation: TAPIS DE SOL RHD Numéro d’article: 75901-57TA0-000
BOOBVE)
Utilisation: SX4 S-CROSS Durée de montage: 0,1h
0 Descrizione: TAPPETINO PER INTERNO LHD ~ Codice Art.: 75901-57TB0-000 MANUALE DI
V26e0E INSTALLAZIONE
Descrizione: TAPPETINO PER INTERNO RHD  Codice Art.: 75901-57TA0-000
BBBED®
Applicazioni: SX4 S-CROSS Tempo di montaggio: 0,1h
S Descripcion: ESTERILLA DEL SUELO LHD  Referencia: 75901-57TB0-000 INSTRUCCIONES
V@seTe DE MONTAJE
Descripcion: ESTERILLA DEL SUELO RHD Referencia: 75901-57TA0-000
@eED®
Aplicacion: SX4 S-CROSS Tiempo de montaje: 0,1h
@ Nepiypaon: MATAKI LHD M&poc ApIBUGC: 75901-57TB0-000 OAHTIES
P2s6Te EFKATAZTAZHS
Mepiypaon: [TATAKI RHD Mépog Ap1Bpdg: 75901-57TA0-000
©OOOVE)
Xprion: SX4 S-CROSS YuvéAeuan xpovo: 0,1h
@ Leiras: PADLOSZONYEG LHD Rész széma: 75901-57TB0-000 BESZERELES|
12560 UTMUTATO
Leiras: PADLOSZONYEG RHD Rész széma: 75901-57TA0-000
©OOOVE)
Alkalmazas: SX4 S-CROSS Beszerelési id6: 0,1h
@ Opis: MATA PODtOGOWA LHD Numer Czesci: 75901-57TB0-000 INSTRUKCIJE
V@eere MONTAZU
Opis: MATA POD£OGOWA RHD Numer Czesci: 75901-57TA0-000
©OOOVE)
Zastosowanie: SX4 S-CROSS Czas Montazu: 0,1h

(DK J Beskrivelse: MATTE GULV LHD Varenummer: 75901-57TB0-000 INSTALLATIONS-
026606 VEJLEDNING
Beskrivelse: MATTE GULV RHD Varenummer: 75901-57TA0-000
BdE®D®
Anvendelse: SX4 S-CROSS Monteringstid: 0,1h
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Beschrijving:

VLOERMAT LHD

Onderdeel nummer:

75901-57TB0-000

INSTRUCTIES VOOR

V25606 DE INSTALLATIE
Beschrijving: VLOERMAT RHD Onderdeel nummer: 75901-57TA0-000
BBBEED®
Toepassing: SX4 S-CROSS Installatietijd: 0,1h
'NO J Beskrivelse: GULVMATTE LHD Delenummer: 75901-57TB0-000 MONTERINGS-
1Ee60e INSTRUKSJONER
Beskrivelse: GULVMATTE RHD Delenummer: 75901-57TA0-000
BdB®D®
Applikasjoner: SX4 S-CROSS Monteringstid: 0,1h
(CZ] Popis: GUMOVE ROHOZE LHD Cislo dilu: 75901-57TB0-000 POKYNY K
026600 ) INSTALACI
Popis: GUMOVE ROHOZE RHD Cislo dilu: 75901-57TA0-000
B®2eED®
Pouziti: SX4 S-CROSS Doba sestavovani: 0,1h
Q Kuvaus: LATTIAMATTO LHD Osanumero: 75901-57TB0-000
D2BEDE ASENNUSOHJEET
Kuvaus: LATTIAMATTO RHD Osanumero: 75901-57TA0-000
BaeED®
Kayttokohteet: SX4 S-CROSS Asennusaika: 0,1h
a onuc: KOBPUK NS NONALHD  ApTukyn Ne: 75901-57TB0-000 IHCTPYKLIA 31
L@eeTe BCTAHOBJIEHHS
Onwuc: KOBPUK O114 NMONA RHD ApTtukyn NO: 75901-57TA0-000
BaeED®
3acTOCYBAHHSA: SX4 S-CROSS Yac 36upaHHs: 0,1h
a@ Opis: ROHOZE GUMENE LHD Cislo dielca: 75901-57TB0-000 NAVOD NA
020e0® ) INSTALACIU
Opis: ROHOZE GUMENE RHD Cislo dielca: 75901-57TA0-000
B®aeED®
PouZitie: SX4 S-CROSS Cas montazZe: 0,1h
(SE J Beskrivning: GULVMATTE LHD Delnummer: 75901-57TB0-000 MONTERINGSAN-
V26e0e VISNINGAR
Beskrivning: GULVMATTE RHD Delnummer: 75901-57TA0-000
B@eED®
Anvandning: SX4 S-CROSS Monteringstid: 0,1h
(RO J Descriere: Pgé)gg}E@A;HD Numar piesé: 75901-57TB0-000 INSTRUCTIUNI DE
© INSTALARE
Descriere: PRES PODEA RHD Numar piesa: 75901-57TA0-000
BdB®D®
Aplicatii: SX4 S-CROSS Timp de asamblare: 0,1h
D Opis: PODNA PROSTIRKALHD  Broj dijela: 75901-57TB0-000 UPUTE ZA
1E60e POSTAVLJANJE
Opis: PODNA PROSTIRKA RHD Broj dijela: 75901-57TA0-000
BdB®D®
Primjena: SX4 S-CROSS Vrijeme sastavljanja: 0,1h
® Tanimi: PASPAS LHD Parca no.: 75901-57TB0-000 .
DO MONTAJ TALIMATI
Tanimi: PASPAS RHD Parca no.: 75901-57TA0-000
B®aeED®
Kullanim yeri: SX4 S-CROSS Montaj siiresi: 0,1h
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@ Opis: PREDPRAZNIK LHD Stevilka dela: 75901-57TB0-000 NAVODILA ZA
D2BED® NAMESTITEV

Opis: PREDPRAZNIK RHD Stevilka dela: 75901-57TA0-000
BBBED®
Podroc¢ja uporabe:  SX4 S-CROSS Cas montazZe: 0,1h
@ Descrigao: TAPETE PARA AUTOMOVEL LHD Numero da Pega: 75901-57TB0-000 |NSTRU96ES DE
026606 INSTALAGAO
Descrigao: TAPETE PARA AUTOMOVEL RHD Numero da Pega: 75901-57TA0-000
@eED®
Aplicagoes: SX4 S-CROSS Tempo de Montagem:  0,1h
@ OnucaHue: aBTOMOOMAbHBIA KoBpUK LHD Homep netanu: 75901-57TB0-000 MHCprKuMM no
12860 VCTAHOBKE
OnucaHue: aBTOMOOM/bHBbINA KOBPMK RHD Homep aetanu: 75901-57TA0-000
©OOOVE)
[pUMeHEeHUS: SX4 S-CROSS Bpems c6opku: 0,1h
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(s B IMPORTANT

A\ WARNING / A CAUTION / NOTICE | NOTE

Please read this manual and follow its instruction carefully.
To emphasize special information, the symbol A and the
words WARNING, CAUTION, NOTICE and NOTE have special
meanings.

Pay special attention to the messages highlighted by these
signal words:

A WARNING

Indicates a potential hazard that could result in death or
serious injury.

0 W WICHTIG

A WARNUNG / A ACHTUNG / BEMERKUNG | HINWEIS
Bitte die Montageanleitung lesen und die Bestimmungen
sorgfaltig befolgen.

Um besondere Informationen hervorzuheben, haben
das Symbol A und die Wérter WARNUNG, ACHTUNG,
BEMERKUNG und HINWEIS besondere Bedeutungen.
Besonders auf die Hinweise achten, die durch diese
Signalwdrter hervorgehoben sind:

A WARNUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer schweren
Verletzung oder zum Tod fiihren kann.

[+ 2 IMPORTANT

A\ AVERTISSEMENT / A ATTENTION / AVIS [ NOTE
Veuillez lire ce manuel et suivre attentivement ses
instructions.

Pour mettre en évidence des informations particuliéres, le
symbole A et les termes AVERTISSEMENT, ATTENTION,
AVIS et NOTE ont des significations spéciales.

Faire tout particulierement attention aux messages mis en
évidence avec des termes d‘avertissement:

A AVERTISSEMENT

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a mort
ou blessure grave.

A CAUTION

A ACHTUNG

A ATTENTION

Indicates a potential hazard that could result in minor or
moderate injury.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer kleineren
oder geringen Verletzung fiithren kann.

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a des
blessures mineures ou modérées.

NOTICE

BEMERKUNG

AVIS

Indicates a potential hazard that could result in vehicle or
equipment damage.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu Schaden am
Fahrzeug oder an der Ausriistung fiihren kann.

Indique un risque potentiel qui pourrait endommager le
véhicule ou I'équipement.

NOTE:
Indicates special information to make maintenance easier or
instructions clearer.

[ | N IMPORTANTE

A\ AVVERTIMENTO / A ATTENZIONE / AVVISO / NOTA

Si prega di leggere attentamente il manuale e seguire
scrupolosamente le istruzioni indicate.

Le informazioni pitl importanti sono contraddistinte

in maniera evidente dal simbolo A e dalle parole
AVVERTIMENTO, ATTENZIONE, AVVISO e NOTA.

Prestare particolare attenzione alle indicazioni evidenziate
da queste segnalazioni:

A AVVERTIMENTO

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni 0 morte.

HINWEIS:
Weist auf spezielle Informationen hin, die die Wartung
vereinfachen und Anweisungen verstandlicher machen.

(es l IMPORTANTE

A\ ADVERTENCIA / A\ ATENCION / AVISO / NOTA

Por favor, lea atentamente este manual y siga
cuidadosamente sus instrucciones.

Para resaltar las informaciones més relevantes, el simbolo
A ylas palabras ADVERTENCIA, ATENCION, AVISO y NOTA
revisten una especial importancia.

Preste especial atencién a los mensajes destacados con
estas palabras:

Indica un peligro p ial cuyas pued
desembocar en la muerte o en heridas graves.

A ADVERTENCIA

NOTE:
Indique une information spéciale utile pour rendre I‘entretien
plus facile ou les instructions plus claires.

O HIITI

A\ IPOEIAONOIHZH / A\ NPO3OXH | ANAKOINOSH | SHMEIQSH
AlaBaoTe TO mapoOv eyxeIpiolo kal akoAOUBAOTE MPOOTEKTIKA
TIG 0dnyieg TOU mEPIEXOVTAI OE AUTO.

Ma va 306¢el éupaocn oTig £131KEG 0dnyieg, To 0UUBOAC A
kar o1 Aé€eig MPOEIAOMOIHZH, NPOZ0XH, ANAKOINQZH kai
ZHMEIQZH éxouv €131k onyaaia.

AwoTe 101aiTEPN MPOCOXK OTA pnvUPaTa TOU emionuaivovTal
and auTég TIG AéEeIg orpaTog:

A NPOEIAOMNOIHZH

Ynodeikvuel évav eVEEXOPEVO KivdUVo TOU pPTopei
em@épel To Bdvato f} cofapoé TpaupaTiopo.

A ATTENZIONE

A ATENCION

A NMPOZOXH

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni lievi o0 moderate.

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
acarrear heridas leves o moderadas.

Yrodeikvuel £vav evdex6pevo Kivduvo mou pmopei va
eTupEpel EAa@pU 1) PETPIO TPAUPATIGPO.

AVVISO

AVISO

ANAKOINQ>H

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare danni alla vettura o alle apparecchiature.

Indica un peligro p ial cuyas i d
estropear el vehiculo o el equipo.

Yrodeikviel évav evoeXOHEVO KivOUVO TIOU pUmopei va
oupBei oe dxnpa | oc e§omAiopo pe BAGRN.

NOTA:
Le informazioni cosi contraddistinte facilitano il montaggio e
rendono pit comprensibili le istruzioni.

Hu M FONTOS

A\ FIGYELMEZTETES / A\ ERTESITES / MEGJEGYZES | JEGYZET
Kérjiik, figyelmesen olvassa el és kdvesse az itt taldlhatd
utasitasokat.

A specidlis informaciok kiemelése érdekében a A\ jelnek és
a FIGYELMEZTETES, ERTESITES, MEGJEGYZES és JEGYZET
szavaknak specialis jelentésiik van.

Kiléndsen tigyeljen az ezekkel a szavakkal kiemelt iizenetekre:

A FIGYELMEZTETES

Egy potencialis veszélyre utal, mely halélt vagy komoly
sériilést okozhat.

NOTA:
Indica una informacion especial para facilitar el mantenimiento
o aclarar las instrucciones.

A\ OSTRZEZENIE / A\ PRZESTROGA / UWAGA / KOMENTARZ
Prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje i
postepowac zgodnie z jej wskazaniami.

Aby podkresli¢ szczeg6lne informacje, symbol A i stowa
OSTRZEZENIE, PRZESTROGA, UWAGA i KOMENTARZ maja
szczeg6blne znaczenie.

Nalezy zwr6ci¢ szczeg6ing uwage na wiadomosci
zaznaczone tymi stowami wskazujgcymi:

A OSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

SHMEIQSH:
Yrnodeikvuel €101KEG TTANpoPopieg Tou dIEUKOAUVOUV TN
ouvtripnon i diaoca@nvigouv TIG 0dnyieg.

Lok M VIGTIGT

A\ ADVARSEL / A GIV AGT / BEM/ARK | NB

Lees venligst denne manual og fglg anvisningerne i den
omhyggeligt.

Symbolerne A og ordene ADVARSEL, GIV AGT, BEMZARK
og NB har sarlige betydninger for at understrege serlige
oplysninger.

Veer saerligt opmeerksom pé& de meddelelser, der er
fremhaevet med disse ord:

A ADVARSEL

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage dgdsfald eller
alvorlig personskade.

A\ ERTESITES

A PRZESTROGA

A GIV AGT

Egy potencialis veszélyre utal, mely kisebb vagy kozepes
sériilést okozhat.

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do drobnych lub umiarkowanych obrazen.

Angiver en potentiel fare, der kan fordrsage mindre eller
moderat skade.

MEGJEGYZES

UWAGA

BEMARK

Egy potenciélis veszélyre utal, mely kart okozhat a
Jarmiiben vagy a berendezéshen.

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze doprowadzi¢
do uszkodzenia pojazdu lub sprzetu.

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage beskadigelse
af kgretgjet eller udstyret.

JEGYZET:
Specialis informéciot jeldl a konnyebb karbantartds és az
Utmutat6 jobb megérthetésége érdekében.

KOMENTARZ:
Wskazuje specjalne informacje celem utatwienia konserwacji
lub objasnienia instrukcji.

NB:
Angiver sarlige oplysninger for at lette vedligeholdelsen eller
gore vejledningen klarere.
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[ n. M BELANGRIJK

A WAARSCHUWING / A\ LET OP / OPMERKING / TOELICHTING
Lees deze handleiding met aandacht en volg de instructies
strikt op.

Om speciale informatie te benadrukken, hebben het
symbool A en de woorden WAARSCHUWING, LET OP,
OPMERKING en TOELICHTING een speciale betekenis.
Besteed speciale aandacht aan de berichten die van deze
woorden vergezeld gaan:

A WAARSCHUWING

Duidt op een potentieel gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

(N0 B VIKTIG

A\ ADVARSEL / A\ 0BS / MERK | MERKNAD

Les denne veiledningen og f@lg instruksjonene ngye.

For & legge vekt pd spesialinformasjon har symbolet A

og ordene ADVARSEL, OBS, MERK og MERKNAD spesielle
betydninger.

Veaer sarskilt oppmerksom p& meldinger som er merket med
disse signalordene.

A ADVARSEL

Angir en potensiell fare som kan fgre til dgd eller alvorlig
skade.

[cz M DULEZITE

A\ VAROVANI / A\ UPOZORNENI / 0ZNAMENI | POZNAMKA
Prectéte si prosim tuto pfiruc¢ku a peclivé dodrZujte pokyny
v ni obsaZené.

Na zd(iraznéni speciélnich informaci ma symbol A a slova
VAROVANI, UPOZORNENI, 0ZNAMENI a POZNAMKA specialni
vyznam.

Vénujte zvlastni pozornost sdéleni zvyraznénému témito
signalnimi slovy:

A VAROVANI

Oznacuje potencialni riziko, které by mohlo mit za
nasledek umrti nebo vazné poranéni.

A LET OP

A 0BS

A UPOZORNENI

Duidt op een potentieel gevaar dat licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

Angir en potensiell fare som kan fgre til mindre eller
moderat skade.

Oznacuje potencialni riziko, které by mohlo mit za
nasledek stfedni nebo mirné poranéni.

OPMERKING

MERK

OZNAMENI

Duidt op een potentieel gevaar dat beschadiging van het
voertuig of van de apparatuur tot gevolg kan hebben.

Angir en potensiell fare som kan fgre til skade pa kjgretgy
eller utstyr.

Oznacuje potencialni riziko, které by mohlo mit za
nasledek poSkozeni vozidla nebo zafizeni.

TOELICHTING:
Duidt op speciale informatie om het onderhoud te
vergemakkelijken of de instructies te verduidelijken.

[ M TARKEAA

A VAROITUS / A TARKEA HUOMAUTUS / HUOMIO |
HUOMAUTUS

Lue tdma kdyttdopas ja noudata sen ohjeita huolellisesti.
Erityistietojen korostamista varten merkilld A ja sanoilla
VAROITUS, TARKEA HUOMAUTUS, HUOMIO ja HUOMAUTUS
on erityismerkitykset.

Kiinnita erityista huomiota niihin viesteihin, joiden
yhteydessa on nama huomiosanat:

A VAROITUS

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa
hengenvaaran tai vakavan loukkaantumisen.

MERKNAD:
Angir spesiell informasjon for & gjgre vedlikehold enklere eller
instruksjoner klarere.

O XTI

A\ VBATA / A\ OBEPEXHO / BAX/INBO | PUMITKA
YBaxHoO NpounTanTe LUe KePiBHULUTBO Ta peTenbHO
AOTPUMYMTECH BUKNAAEHUX Y HbOMY iHCTPYKUIN.

BaxnuBa iH(hopMaLis No3HaueHa CUMBONOM A\ i CnoBamMu
VBATA, OBEPEXHO, BAX/IUBO aGo [TPUMITKA.
3BepTanTe 0CO6/MBY yBary Ha NoBiJOMAEHHS, NO3HAUEHI
LMMW CUTHANbHUMU CNOBAMK:

A VBATA

Mo3Hauae NoTeHUiHY He6e3MneKy, Lo MoXe NpU3BecTU
Ao cMepTi a6o 3HAUHOT TPaBMU.

POZNAMKA:
Oznacuje specidlni informace zajistujici jednodusi tidrzbu nebo
jasné&jsi pokyny.

sk M DOLEZITE

A\ VAROVANIE / A UPOZORNENIE / POZNAMKA | OZNAMENIE
Precitajte si tento ndvod a dosledne dodrZiavajte uvedené
pokyny.

Na zd6raznenie osobitnej informécie majd symbol A a slova
VAROVANIE, UPOZORNENIE, POZNAMKA a OZNAMENIE
osobitny vyznam.

Sprédvam zvyraznenym tymito slovami venujte zvlastnu
pozornost:

A VAROVANIE

0Oznacuje mozZné ohrozenie, ktoré moze viest k usmrteniu
alebo vaznemu zraneniu.

A TARKEA HUOMAUTUS

A OBEPEXHO

A UPOZORNENIE

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa
vahéisen tai kohtalai

loukkaant

No3Hauae NoTeHUiHY He6e3neky, WO MoXe NPU3BeCTU
A0 He3HAUHOT TpaBMM a60 TpaBMU CepeaHbOro CTYMeHIo.

Oznacuje mozné ohrozenie, ktoré moze viest' k drobnému
alebo miernemu zraneniu.

HUOMIO

BAX/IUBO

POZNAMKA

limaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa vaurioittaa
ajoneuvoa tai varusteita.

Mo3Hayae NoTeHUiHY He6e3neky, Wo MoXe NpU3BecTn
A0 NOLKOAXEeHHA aBTOMO0G6ins abo o6naaHaHHs.

0Oznacuje mozZné ohrozenie, ktoré moze viest' k
poskodeniu vozidla alebo zariadeni.

HUOMAUTUS:
limaisee erityistietoa kunnossapidon helpottamiseksi tai
ohjeiden selventamiseksi.

[ se W VIKTIGT

A\ VARNING / A\ VAR FORSIKTIG / OBSERVERA | 0BS

Lds denna manual och félj noga instruktionerna i den.
Fér att markera viktig information har symbolen A och
orden VARNING, VAR FORSIKTIG, OBSERVERA och OBS
speciella betydelser.

Var sarskilt uppmarksam pd meddelanden markerade med
dessa signalord:

Indikerar en potentiell fara som kan leda till dodsfall eller
allvarlig skada.

NPUMITKA:
No3Hauae ocobauBy iHthopMaLlilo, LLO MA€E Ha MeTi NoNerwuTu
06cnyroByBaHHs a60 NPOACHUTU NEBHI MOMEHTU B IHCTPYKLIT.

(o l IMPORTANT

A\ AVERTISMENT / 4\ ATENTIE / AVIZ | NOTA

V@ rugdm, cititi acest manual si urmati instructiunile cu atentie.
Pentru a scoate in evidentd informatiile importante, simbo-
lul A si cuvintele AVERTISMENT, ATENTIE, AVIZ i NOTA au
semnificatii speciale.

Acordati atentie speciald mesajelor precedate de aceste
cuvinte de avertizare:

A AVERTISMENT

Indica un posibil pericol ce poate duce la deces sau rani
grave.

OZNAMENIE:
Oznacuje osobitnt informéciu na ulahcenie ddrzby alebo
objasnenie pokynov.

[k W VAZNO

A\ UPOZORENJE / A OPREZ / OBAVIJEST | NAPOMENA
Procitajte ove upute i slijedite ih pozorno.

Posebne informacije posebnog znagenja istaknute su
simbolom A\ i rije¢ima UPOZORENJE, OPREZ, OBAVIJEST i
NAPOMENA.

Obratite posebnu pozornost na poruke istaknute ovim
signalnim rije¢ima:

A UPOZORENJE

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

A VAR FORSIKTIG

A ATENTIE

A OPREZ

Indikerar en potentiell fara som kan orsaka mindre eller
medelsvar skada.

Indica un posibil pericol ce poate duce la rani minore sau
moderate.

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzrociti manje ili srednje teSke ozljede.

OBSERVERA

Aviz

OBAVIJEST

Indikerar en potentiell fara som kan leda till skador pa
fordonet eller utrustningen.

Indica un posibil pericol ce poate duce la deteriorari ale
hiculului sau echi ului.

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla
prouzro€iti Stetu na vozilu ili opremi.

0BS:
Indikerar sérskild information for att géra underhall enklare
eller fortydliga instruktioner.

NOTA:
Indica informatii speciale pentru a facilita intretinerea sau
clarificdri ale instructiunilor.

NAPOMENA:
Ukazuje na posebne informacije za olak3avanje odrZzavanja ili
pojasnjavanje uputa.
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T~ ) ONEMLI_

A\ UYARI / A\ DIKKAT / AGIKLAMA | NOT

Liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun ve igindeki talimatlari
0zenle uygulayin.

Ozel bilgileri vurgulamak igin, A simgesi ve UYARI, DIKKAT,
ACIKLAMA ve NOT kelimelerinin 6zel anlamlari vardir.

Bu isaret kelimeleriyle vurgulanan mesajlara 6zellikle dikkat
edin:

A UYARI

Oliim veya agir yaral ile ¢lanabilecek bir
potansiyel tehlikeyi belirtir.

© IET

A\ OPOZORILO / A POZOR / OPOMBA | 0POMBA

Preberite ta priro¢nik in pozorno sledite navodilom v njem.
Za poudarjanje posebnih informacij imajo simbol A in
besede OPOZORILO, POZOR in OPOMBA, OPOMBA poseben
pomen.

Bodite e posebej pozorni na sporocila, ki so poudarjena s
temi signalnimi besedami:

A OPOZORILO

Oznacuje mozno nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali
resne poskodbe.

(pr M IMPORTANTE

A AVISO / A CUIDADO / INFORMAGAO |/ NOTA

Leia este manual e siga atentamente as instrugdes nele
contidas.

Para destacar as informagdes especiais, o simbolo A e
as palavras AVISO, CUIDADO, INFORMAGAO e NOTA tém
significados especiais.

Tome especial atengdo as mensagens evidenciadas por
estas palavras de adverténcia:

A AVISO

Indica um perigo potencial que pode resultar na morte ou
lesdo grave.

A DIKKAT

A POZOR

A CUIDADO

Cok hafif veya hafif yaral ile
potansiyel tehlikeyi belirtir.

Kk bir

0Oznacuje mozno nevarnost, ki lahko povzro¢i blage ali
zmerne poskodbe.

Indica um perigo p numa lesao

ligeira ou moderada.

ial que pode r

ACIKLAMA

OPOMBA

INFORMACAO

Aracinizda ya da iiriinde hasarla sonuglanabilecek bir
potansiyel tehlikeyi belirtir.

0znacuje mozno nevarnost, ki lahko povzroci §kodo na
vozilu ali opremi.

Indica um perigo potencial que pode resultar em danos no
lo ou nos

NOT:
Bakimi kolaylastiran ve kullanim talimatlarinin daha kolay
anlagiimasini saglayan 6zel bilgilere isaret eder.

[ 'ru l BAXXHOE 3AMEYAHUE

A NPEAOCTEPEXEHME / A NPEAYNPEXAEHUE /
YBEJJOMJ/IEHUE | TPUMEYAHNE

MoxanyicTa, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C AAHHbIM
PYKOBOACTBOM, U TOYHO BbINONHANTE NPEACTABNEHHbIE B
HEM UHCTPYKLMK.

B uensax akueHTUpoBaHUs BHUMaHUA Ha cneumaanoﬁ
uHMopmaumnu, cumeon A v cnosa NPEAOCTEPEXEHMUE,
NPEAVNPEXAEHWUE, YBEAOM/EHUE v [TPUMEYAHUE umetoT
0COo0ble 3HaueHus.

Heo6xo0anmMo yaensaTb 0C060€e BHUMaHWe COOBLEHNAM,
BblAENSEMbIM C UCNONb30BAHUEM 3TUX CUTHANBHBIX COB:

A NPEAOCTEPEXEHUE

VKa3biBaeT Ha NOTEHLUaNbHYIO ONAaCHOCTb, Pe3y/bTaToM
KOTOPOM MOFYT GbITb MPUUMHEHUE CMEPTU UK CepPbe3HbIX
VBEUMi.

A NMPEAYNPEXAEHUE

VKa3blBaeT Ha NOTEHUMaNbHYIO ONacHOCTb, Pe3yNbTaTOM
KOTOPOM MOFYT GbITb TPaBMbl Manoi UNU CPeaHen TAXKECTU.

VBE/JOM/IEHUE

VKa3bIBaeT Ha NOTEHUMANbHYIO ONACHOCTb, PEe3yNbTaToM
KOTOpPOi MOryT GbITb NOBpeXAeHWUs aBToMoGuns unm
o6opynoBaHus.

TTPUMEYAHUE:

VKasbIBaeT Ha CreunanbHyo MHGOpMaLMIo, NpeaHa3HaueHHYIo
Ans Toro, utoGbl CAenaTtb TexHuueckoe o6enyxusaHue Gonee
NErKUM UK MHCTPYKLNK Gonee SCHbIMA.

OPOMBA:
Oznacuje posebne informacije, ki omogocajo lazje vzdrzevanje
ali razjasnjujejo navodila.

NOTA:
Indica uma informagao especial para facilitar a manutengao ou
tornar as instrugdes mais claras.
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[ GB M PREPARATION
BEFORE

INSTALLATION

Vorbereitungen
vor der
Montage

Préparatifs
avant le
montage

Preparativi
per il
montaggio

Preparacion
antes de la
instalacion

MpoeToIpacia
TPIV TRV
gykaraoTaon

Elokésziiletek
a beszerelés
elott

Przygotowanie
przed
montazem

- In order to install this product, special knowledge is required. Installation should only be carried

out in a specialist workshop. Detailed information can be found in the SUZUKI Service Manual.

- Park the vehicle in a safe spot with applying parking brake and keep the ignition key removed

before installation.

- Be sure not to damage any vehicle parts.
- Check that all the parts are contained in the kit as shown in “CONTENTS” section.

- Zum Einbau dieses Produkts ist spezielle Fachkenntnis erforderlich. Der Einbau sollte

ausschlieBlich in einer Fachwerkstatt erfolgen. Detaillierte Informationen finden Sie im SUZUKI-
Service-Handbuch.

- Vor der Montage das Fahrzeug in Sicherheit parken, die Handbremse betdtigen und den

Zindschlissel abziehen.

- Achten Sie darauf, dass Sie keine Fahrzeugteile beschadigen.
- Priifen Sie, ob alle Teile, die im Abschnitt ,Inhalt” gezeigt werden, im Installationssatz enthalten sind.

- |l est nécessaire de posséder certaines connaissances pour installer ce produit. L'installation ne

doit s‘effectuer que dans un atelier spécialisé. Les informations détaillées se trouvent dans le
manuel de service de SUZUKI.

- Garer le véhicule dans une tache sdre avec le frein de stationnement appliqué et maintener la clef

d‘allumage enlevée avant installation.

- Veillez a ne pas endommager des parties du véhicule.
- Vérifier que toutes les pieces contenues dans le kit sont montrées dans la section « contenu ».

- Per installare il prodotto, & richiesta una competenza speciale. L‘installazione deve essere svolta in

un‘officina specializzata. Informazioni dettagliate sono riportate nel Manuale per la manutenzione
SUZUKI.

- Prima di iniziare I'installazione parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro, attivare il freno di

stazionamento e rimuovere la chiave di accensione.

- Prestate attenzione in modo da non danneggiare parti del veicolo.
- Verificare che siano presenti tutti i pezzi indicati nella lista del “contenuto” dell‘imballo.

- Para instalar este producto, se requieren conocimientos especializados. La instalacion solo debe

realizarse en un taller especializado. Encontrard informacién detallada en el manual de servicio
SUZUKI.

- Estacione el vehiculo en un lugar seguro con el freno de estacionamiento accionado colocado y

no introduzca mantenga retirada la llave de encendido antes de la instalacién.

- Asegurese de no dafnar ninguna pieza del vehiculo.
- Compruebe que el kit incluya todas las piezas que se indican en el apartado “contenido”.

- [0 va eykataoTtrioeTe autd TO TPOIOV amaITouvTal €10IKEC YWWOEIC. H eykaTdoTaon mpéemel va yiveral

uévo og €101Ka ouvepyeia. AvaAuTikEG TAnpo@opieg Ba Bpeite aTo eyxelpidio aépPig TnG SUZUKI.

- 2TOBPEVOTE TO OXNUA 0€ €va ao@AAEG onpeio BadovTag 1o XEIPOMPEVO Kal va €XETE TO KAEIDi

ByaApévo amd Tn piCa mpiv anod Tnv eykataoTaaon.

- BeBaiwdeite va punv kdvete {nuid og omoladnmoTe €€ApTHNATA TOU OXAUATOG.
- EA&yETE 611 OAa Ta €€apTripaTa mepiAapBdavovTal 0TO KIT, OTIWG MEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA TWV

«MEPIEXOMENAY.

- A termék felszereléséhez szaktudds sziikséges. A szerelést szakmihelyben kell elvégeztetni.

Részletes informéaciokért Idsd a SUZUKI szervizkdnyvet.

- A beszerelés el6tt a jarmuvel parkoljon le biztonsagos helyen, a gyujtokulcsot pedig vegye ki.
- Gy6z6djon meg arrdl, hogy nem sérti meg a jarmd semmilyen részét.
- Ellen6rizze, hogy a ,tartalom” szakaszban felsorolt részek mindegyike megtaldlhaté a készletben.

- Do montazu tego produktu niezbedna jest specjalna wiedza. Instalacje powinien przeprowadzic¢

specjalistyczny warsztat. Szczegétowe informacje mozna znalezé w instrukcji serwisowej SUZUKI.

- Przed montazem nalezy zaparkowac pojazd w bezpiecznym miejscu, wtgczy¢ hamulec postojowy i

wyjac kluczyk.

- Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ czesci pojazdu.
- Sprawdzic¢, czy wszystkie czes$ci sg zawarte w zestawie, jak pokazano w sekcji ,zawartosc”.
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@ Forberedelser
for

monteringen

Voorbereiding
voor
de montage

Forberedelse
for
montering

Priprava
pred
instalaci

Valmistelu
ennen
asennusta

MpuroTyBaHHA
Ao
BCTAHOB/IEHHSA

Priprava
pred
inStalaciou

Forberedelse
fore
montering

Pregatire

inaintea
instalarii

- Det kraever specialviden at kunne montere dette produkt. Montering bgr kun udfgres af et

specialistvaerksted. Detaljerede oplysninger kan findes i SUZUKI servicemanualen.

- Parkér kgretgjet pa et sikkert sted, indkobl handbremsen og tag startngglen ud fgr monteringen.
- Sgrg for ikke at beskadige nogen af kgretgjets dele.
- Kontrollér, at alle dele af seettet, som vist i afsnittet "indhold”, er til stede.

- Voor het installeren van dit product is speciale kennis vereist. De installatie mag alleen worden

uitgevoerd door een gespecialiseerde werkplaats. Meer informatie kunt u in de SUZUKI-service-
handleiding vinden.

- Parkeer het voertuig vdor de installatie op een veilige plaats, schakel de parkeerrem in en neem

de contactsleutel uit het slot.

- Let op dat geen onderdelen van het voertuig beschadigd raken.
- Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn die op de lijst van de “inhoud” van de verpakking

staan.

- For & installere dette produktet kreves det spesielle kunnskaper. Installering skal kun utfgres pa et

autorisert verksted. Detaljert informasjon finners i SUZUKI service hdndbok.

- Parker kjgretgyet pa et sikkert sted med hadndbrekket pa og fiern tenningsngkkelen fgr montering.
- Se til at ingen kjgretgydeler skades.
- Kontroller at alle delene i settet er tilstede i henhold til det som er vist under «innhold».

- Instalace tohoto produktu vyZaduje specialni znalosti. Instalace se smi provddét pouze ve

specializované dilné. Podrobné informace uvadi servisni pfirucka SUZUKI.

- Zaparkujte vozidlo na bezpeéném misté za pouZiti parkovaci brzdy a pfed instalaci vyjméte kli¢ ze

zapalovani.

- Ddvejte pozor, abyste neposkodili néjakou ¢ast vozidla.
- Qvérte, zda jsou vSechny dily souc¢dsti sady, jak uvadi ¢ast s ,obsah".

- Laitteen asentaminen edellyttda erityistietoa. Asennus on teetettava siihen erikoistuneella

korjaamolla. Yksityiskohtaiset tiedot 10ytyvat SUZUKI-huoltokasikirjasta.

- Pysakoi ajoneuvo turvalliseen paikkaan, kytke seisontajarru ja irrota virta-avain ennen asennusta.
- Huolehdi siita, ettd ajoneuvon mikaan osa ei paase vaurioitumaan.
- Tarkista, ettd pakkauksen kaikki osat ovat tallessa, kuten on osoitettu kohdassa sisalto.

- [lns MOHTaxy BUpOOY MOTPi6Hi cneuianbHi 3HaHHA. MOHTax MOTPiGHO BMKOHYBATU Y CcrnewianbHin

mMancTepHi. [loknaaHy iHopmaduito ame. y CepeicHomy noci6Huky SUZUKI.

- [lepw HiX po3noyaTv BCTAHOB/IEHHS, NpMNapkynTe aBToMo0inb y 6e3neyHoMy MicLli, 3aCTOCYyBaBLUK

pyuHe ranbmo ¥ BUTAMHYBLUM KOU 3anantoBaHHS.

- bynbTe ob6epexHi, Wob He NOLKOAUTU XOAHOT AeTani aBTomoBinsg.
- lepeBipTe HasiBHICTb yCix AeTanen y Habopi BiANOBIAHO [0 PO3Ainy «BMICTY.

- Na inStalaciu tohto vyrobku sa vyZaduju Specidlne vedomosti. InStaldciu moze vykonat' iba odborny

servis. PodrobnejSie informdcie najdete v servisnom ndvode SUZUKI.

- Pred inStalaciou vozidlo zaparkujte na bezpenom mieste, zatiahnite parkovaciu brzdu a vyberte

kI'u¢ zapalovania.

- Déavajte pozor, aby ste nepo3kodili ziadne €asti vozidla.
- Skontrolujte, ¢i sa v stprave nachddzaju vSetky Casti, ktoré st uvedené v ¢asti ,obsah”.

- Installationen av denna produkt kraver speciella kunskaper. Installationen bor endast utforas av en

kvalificerad verkstad. Detaljerad information hittas i SUZUKI servicemanualen.

- Parkera fordonet pd en séker plats och dra t handbromsen. Ta ut startnyckeln innan monteringen.
- Se till s att du inte skadar nagra av fordonets delar.
- Kontrollera att alla delarna finns med som visas pa bilden i avsnittet "innehall”.

- Pentru a instala acest produs, sunt necesare cunostinte de specialitate. Instalarea ar trebui

realizata exclusiv intr-un atelier specializat. Informatiile detaliate pot fi consultate intr-un Manual
de Service SUZUKI.

- Parcati vehiculul intr-un loc sigur, cu frdna de mana trasa si scoateti cheia din contact inainte de

instalare.

- Asigurati-va ca nu deteriorati nicio piesa a vehiculului.
- Verificati daca toate piesele sunt incluse in set, asa cum este specificat in sectiunea de ,continut”.
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@ Priprema prije

postavljanja

Montaj
oncesi
hazirhik

Priprava
pred
namestitvijo

Preparativos
antes da
Instalacao

MoarotoBka
nepea
YCTAaHOBKOM

- Kako biste ugradili ovaj proizvod, potrebno je posebno znanje. Ugradnju treba provoditi samo u

specijaliziranoj radionici. Detaljne informacije mogu se naci u SUZUKI Servisnom priru¢niku.

- Parkirajte vozilo na sigurnom mjestu i povucite ru¢nu kocnicu te izvadite kljuc iz cilindra prije

postavljanja.

- Pripazite da ne oStetite dijelove vozila.
- Provjerite jesu li priloZeni svi dijelovi prikazani u odjeljku “sadrzaja”.

- Bu Uriinu takmak igin 0zel bilgi gereklidir. Bu montaj igslemi yalnizca uzman bir kisi tarafindan

atolyede gerceklestirilmelidir. Ayrintili bilgiler SUZUKI Servis Kilavuzunda bulunabilir.

- Aracinizi giivenli bir yere, el freni ¢ekili halde park edin ve montaja baglamadan 6nce kontak

anahtarini ¢ikarin.

- Aracinizin herhangi bir pargasina zarar vermemeye dikkat edin.
- Uriin kitinde eksik parca olup olmadigini, “igindekiler” kismindaki bilgiyle karsilastirarak kontrol

edin.

- Za namestitev tega izdelka je potrebno posebno znanje. MontaZza se lahko izvede le v specializirani

delavnici. PodrobnejSe informacije so navoljo v SUZUKI priro€niku za vzdrZevanje.

- Parkirajte vozilo na varno mesto, zategnite ro¢no zavoro in izvlecite klju¢ za vZig motorja.
- Pazite, da ne poSkodujete delov vozila.
- Preverite, ali so v kompletu priloZeni vsi deli, navedeni v razdelku “vsebina”.

- Para instalar este produto é necessario um conhecimento especifico. A instalagdo deve ser

realizada apenas numa oficina especializada. Podem ser encontradas informacdes detalhadas no
Manual de Servigco da SUZUKI.

- Estacione o veiculo em local seguro travando-o com o travdo de mao e mantenha a chave fora

da ignicao antes da instalacao.

- Tenha o cuidado de nao danificar nenhuma parte do veiculo.
- Verifique se o kit contém todas as pecas conforme mostradas na sec¢ao “conteddo”.

- [Ilns ycTaHOBKM AaHHOrO MpojaykTa TDGGVIOTCFI cneuuanbHble 3HaHKUA. YcTaHOBKA [0JIXHA

NpOU3BOANUTLCS TONbKO B CMELMaNn3npoBaHHOM MacTepckon. 1oapo6HYI0 MHMOPMAaLMIO MOXHO
HAWTK B MHCTPYKUMM No 3KcnayaTauum SUZUKI.

- 3anapkoBaTtb aBTOMOOWU/Ib B 6€30MacHOM MeCTe C UCMOJIb30BaHWEM PYUHOro TOPMO3a U U3BEUb

K/IOY 3aXuraHua nepen Tem, Kak Hauatb YCTaHOBKY.

- YA0CTOBEPUTLCS B TOM, UTO HUKaKWe AeTtanu aBTOMOOUNS He 6y,qu NnoBpeXAeHbl.
- lMpoBeputsb, yto0bl B KOMMAEKTE OblIM B Ha/MUMKU BCE AE€Tanu, B COOTBETCTBMM C NMOKA3aHHbIM B

pasfene «CofepxXaHuen.
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